View thousands of Crane Specifications on FreeCraneSpecs.com

GRUA TORRE /| TOWER CRANE

GRUE A TOUR / BALUEHHbIW KPAH /

KULE VING / 43 42d)

J190N

EN 14439
20,03 m 62,02 m
£ P17-17N  P17-18N 5
AN Vi VI P17-19N ~N
. ™ Vil
i — n A A A
— 4 C2-16 C1-16 P17-23N P17-24N P17-14N P17-15N P17-16N
HE I I v v %
5 60 m =] SR 2750kg
m SR/DR 2450 kg
Vil
TM20L-56 I I I | v [ v v IN £E
P EI SR 3400 kg <«
/ 55m >{ SR/DR 3100 kg % DDf
I Il | v [ v IN v
SR 4100 kg
50 m > SR/DR 3800 kg
>2.9m I i [ v [ v I\
o
SR 4900 kg &
45m > SR/DR 4600kg T
I | Il | v I\ v
m 2,16 m E‘ SR 5000 kg
40m = SR/DR 5600 kg
@ I [ i [ vi I\
@ SR 5000 kg
16,03 m B/m —m SR/DR 6700 kg
| I | i NVl
Ig SR 5000 kg
m —mm= SR/DR 8000 kg
H = H._-09 C1-16 - 136.50.900 -—--166.35.000
DR SR C2-16 - 168.50.000 -153.31.000
P17-23N - 136.40.950 -204.31.400
P17-24N - 168.41.000 -204.31.500
P17-14N - 136.42.500 -204.31.200
Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). El;lg“ N ggﬁggg 'ggjg}-ggg
Maximum height under hook without fastening (m). P17-17N — 136.45.500 - 156.36.800
_ Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). P17-18N -- 136.46.500 -156.30.700
Hsr = Makcumanbhas esicoma nod Kptokom 6e3 KperneHusi (m). P17-19N - 136.47.500 -163.31.300
Baglantisiz maksimum kanca alti yiiksekligi (m). 156.20.500 -161.31.000
. O T I al 166.20.000 -161.31.700
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161.20.300 ----204.23.000
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J190N.10.A

SR (kg) Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumarbHbIe Hagpy3ku / Maksimum yik /4 ses bl
SR-5.000 kg 5000 k
g
D, Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paguyc nevctaus kpioka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / aladl) saa @ ... (m)
m 60 55 50 45 40 35 30
60 m 2750 3060 3430 3880 4445 5000 5000 36 m
55 m 3400 3805 4300 4915 5000 5000 39,4 m
50 m 4100 4625 5000 5000 5000 42 m
45 m —_— 4900 5000 5000 5000 442 m
40 m 5000 5000 5000 40m
35m —_— 5000 5000 35m
30m — 5000 30m
\of SR/DR | Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumanbHbie Hagpysku / Maksimum yiik /3 ses szl 5000 / 10000
(kg) SR /DR - 5.000 / 10.000 kg
k
AN Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paguyc neictsusi kpioka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / aladl) s2a e
mi 60 55 50 45 40 35 30 25 20 @..m
60m | 2450 | 2770 | 3155 3625 4215 4970 | 5000/50,s | 5000/70- | 5000/0-0, 348191
55m | —— | 3100 | 3520 | 4030 4665 | %00/54q5 | S0%0/g5e0 | 0075119 | 590010000 78/207
50m | — | —— | 3800 | 4342 5020 | 00/5g95 | %00/7050 | %000/gsrs | %0/ 10000 401 /2
45m 4600 | 000/5549 | S90/599 | S%0/7438 | %140 | /10000 /23
40 m %000/5600 | 226555 | 227805 | %9605 | %%10000 /241
35m 005700 | */7995 | /g0 | /10000 B/
30m 20075000 | %%/0g15 | %%%/10000 /246

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES /cARACTERISTIQUES DES

MECANISMES / XAPAKTEPUCTMKM MEXAHU3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI / 4 (ailadl)

J190N.10.A
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\S)bl 35,3 kW 44,1 kW 2x7,3 kW 2x5,5 kW 4 kW 15 kW
_ 0..20 0.02 5t 06
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / CIMCOK NOCTABKM / GEK

. . P/W
DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHVE / AGIKLAMA / s} L [m] Alm] H [m] kgl
o TLI20-5,6 5,886 2,306 2,357 4235
Torre inferior / Lower tower / TSI20-5,6 5,966 2,328 2,390 5390
Tour lnferleur.e / HuxHss 6awHs TSRI20-5,6 m T 5,990 2,257 2,257 6562
fahe ] S 1) Tio50 e o175 a0 2100 3636
TL20 4,175 2,201 2,281 2095
TL20-5,6 5,886 2,306 2,357 2938
Torre TS20-5,6 5,966 2,328 2,390 3604
Tower TSR20-5,6 ¥ 5,990 2,257 2,257 4262
Tour TSR20-5,6A 5,926 2,388 2,325 3637
. TS20-5,6A PN jI 5,978 2,381 2,331 4221
Kule TR24-5,6 4 A 5,990 2,760 2,835 4625
TRD24-5,6 L 5,977 2,740 2,285 5130
(avg T6-150 6,175 1,870 1,870 2760
TD6-150 6,175 1,870 1,870 2930
T3-150 3,265 1,870 1,870 1550
Torre asiento pista + base punta de torre + orientacién / Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fléche + mécanisme d'orientation / CudeHbe nnowadku + 0CHosaHuUe 8epxHel cekyuu
6awwHu + nogopomHbILi Mexaruam / Gobek +kule kafa bélimii tabani+mekanizma 4,887 2,441 2,28 5425
Q‘J}AMI‘;\“'FG‘)QM uaiJB.\cG-i-Q)\}.m B.\A}C)g
Punta de torre / Tower head / Porte-fleche 7 661 1.995 1595 2550
BEpXHss cexums 6awukm / kulenin kafa bélimi / GJ—}“ sl ’ ’ ’
Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion
Slewing table assembl +, tower head + slewing
Groupe pivot + porte-fléche + mécanisme d'orientation
CudeHbe niowadku + eepxHss cekyus bawHu + N08OPOMHbIL MeXaHU3M 11,593 2,889 2,72 9045
Gobek +kulenin kafa béliimii+mekanizma
u\J}AS\‘LJ\ +CJ“”U“"J+UJ\JJ| a.\;}‘tc}m
P17-23N (1) 8,801 1,74 2,13 1520
Tramo de pluma P17-24N (1) 10,166 1,6 1,905 1660
Jib section P17-14N (1ll) 10,178 1,6 1,997 1550
Trongon de fleche P17-15N (1IV [T T . v T 10,169 1,6 1,965 1580
Vi
Cexuusi cmpens! P17-16N (V) AVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVA VV\NW\N\N A}} 10,169 1,6 1,885 1442
Bom bslima P17-17N (VI) L. 4 4 5279 1,6 1,885 721
&\)J\ )l P17-18N (VII) 5,279 1,6 1,885 506
P17-19N (VIII) 2,222 1,74 2,195 340
- SR 0,99 0,235 0,881 240
Polipasto / Hook assembly / Palan / Monucnacm / Kanca takimi | 5 _)S: DR E E@ 1.04 0265 1,82 475
Tirante sostén pluma / Jib support tje / Iirant de flf:che/ Pactsikka nogaepxki gi ——— Diﬁ 5,092 0,6 0,476 1292
ctpensl / Kol destek baglari / &\ J-\S‘ daled Ada 1x T 4,975 0,6 0,235 581
7
“ SR @ Tﬂ 1,765 2,402 1,569 400
Carro / Trolley / Chariot / [py3ogas menexka / Saryo | 42_= DR L J E 2"04 2 42 1541 585
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms o
Contre-fleche avec Plateformes/ F]pomson?eCHa;l KOHCOMb C nnatdopmamu / ——- Eﬁ:ﬁg# 12,128 2,984 0,58 2540
Platformlu kuyruk / “aaiell ae Jiliall & 1,3l -——
Prolongacion contrapluma con plataforma / Counterjib extension with platform i
Prolongement contre-fleche avec plateforme / YanuHeHue npoTuBoBecHO KOHCONM € : Tl 1= 4,295 175 0.336 620
- k 4 B R S ’ ’ )
nnatdopmoit / Kuyruk platformla uzatiimasi 1<l yaall e oSl &\)ﬂ\ laia) ' 8 IT
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine 5760 5050 00 1280
namgopma u kabuta / Platform ve kabin | 4:ulS 5 iaia ’ ’ ’
Soporte y elevacion / Support and ho{sting / Support et levage / Onopa u EC4862 2,374 2,315 2,00 2450
nodwem / Destek ve ving kulesi / 239 p& EC6080VF 2,374 2,315 1,520 2650
Transporte torre de montaje/ Jacking cage transport / Transport de tour de
montage / TpaHcnopTipoBka M?HTa)KHOI;I 6aLwHu / Kaldirma kafesinin TM20L-5,6 9.550 2.070 2.520 5.690
taginmasi / S il T Ju T

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFERIEURS /| HDKHUW BATINACT / BALAST / J& J190N.10.A

BRI 10-24 H (m) 66,3 77,5 87
P (1) 60 72 96
BNI 6-150H H (m) 30,4 422 54
LI=12t P (1) Ll +48 LI + 60 Ll +84
BSRI 8-20-5,6H H* (m) 57,7 65 76,2
LI=12t P (1) Ll +48 Ll + 60 Ll +108
BSI 8-20-5,6H H (m) 52,1 59,4 70,6
LI=12t P (1) LI +48 LI +60 Li+84
BLI 6-20-5,6H H (m) 31,3 425 64,9
LI=12t P (1) LI +48 LI +60 LI+ 108

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Beicota noag kpiokom / Kanca alti yiksekligi /  —stasll Jid glaiy
P: Peso / Weight / Poids / Bec / Agirlik / 05

Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [ins NpomMexyTOuHbIX BbICOT BO3bMUTE Gannact, cooTBeTCTBYtoWMiA Gonblueit BoicoTe / Orta yikseklikler igin daha Gst bir ylkseklige karsilik

gelen balasti aliniz. /L_;“—S” &m)m Jilad) Jas) e‘ﬁu‘ > Ll Gilelss ™
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

: » J190N.10.A
COMPOSITIONS DE L OUR / KOHCTPYKLIMAA BALLHU /| KULE KOMPOZISYONLARI / ,),\1\ ‘-’L’Js‘

Transporte / Transport /
Transport / TpaHcnopTupoBka /

Tasima / J&
R ——
AVAVA'AVAV\VAVAV}.VAVAVA%AIYN
1] 82 L2056 20 foeo 65 [1
TL20-5,6 121 |2
2] 138
177 |3
3| 194 F H
233 | 4 e
4| 25
289 | 5
5| 306
345 |6 L
6| 36.2
401 |7
7|48 @
457 | 8 H=58,6 + + AL20
8| 474 7
T520-5,6A T520-5,6A 56 513 |9
9| 53 ” TS20-5,6A x
152056 152056 56 56,9 |10
10| 586 TS20-5,6 i
625 |11
1] 64,2
! T TR 24[TS20 1.24
TSR2056A | 681 [12| 55 TR 2656 i 10x
12| 698 TRD 2456 5;6 69,3 |12
TSR20-56 | 737 [13| 56
AS20 160.21.010 AS20 —4 é 49 |13
ASD20/24  160.21.080 793 |14
ASR20 160.21.200 80,5 |14
ASRD20/24  15621.000 7,90 153.31.000
AR 24 15621200 112056 20431400  ASR20 86,1 |15
TS2056  20431.200
TS20-56A  20431.500 TR24/TS20  156.36.800
TSR20-56 ~ 20431.000 TR24-56  156.30.700
TSR20-56A 20431.300 TRD24-56  163.31.300
€ b
T: Torre / Tower/ Tour/EaUJHu/Kuleler/G‘)e\ 10x HIGH CUBE 40
H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma / Yiikseklik | tljj)\
@ Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / Mpoune koHdurypaumm /
Diger konfigtirasyonlar / s A &b sSa

TREPADO /| CL/IMBING / TELESCOPAGE /| NECTHULIA / TIRMANMA / (3Ll J190N.10.A

VAVANANANANAV ANAN/ANANAN

hmax: TL20-5,6T + 6xTL20-5,6 + 2xTL20

N > ™
Ry 2em b m) 495
y ) D (m) 15— 20
N TL2056 1y H <250 m P (KN) 947 847
2,8x245 o Rmax (KN) 165 398

; 12?& <R TL20-5,6T = 136.32.700
_ .| R T20seT
\

‘ Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur /
P E] BHyTpeHHsa necThuua / Bina igi tirmanma / ‘;J'A\-\M ém\
A——

|% Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vent hors de service / Vento fora de servizo / Bempogasi Hagpy3ka 8 rnokoe /«xall ¢z A = :

(i] Consultar / Consult / Contactez / Consultar / Consultar / Consultar
» En servicio / In service / En service / Em servigo / In servizio / B paGoyem cocTosiHUM

B Fuera de servicio / Out of service / Hors de service / Fora de servico / Fuori servizio / B Hepaboyem cocTosiHum
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